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Славу русской литературе принесли в основном писатели-мужчины. Но есть две женщины,
два выдающихся поэта – это Анна Ахматова и Марина Цветаева. Без них невозможно
представить себе русскую литературу XX века.

Марина Цветаева – поэт, прозаик, переводчик, литературный критик. Цветаева –
поэт неповторимого голоса и интонации, ни на кого не похожая, непримиримая,
бескомпромиссная, резкая, эмоциональная и страстная, не признававшая спокойной
середины, она была верна себе всю жизнь.

Жизнь Цветаевой, которая родилась в Москве, разделилась на две половины:
молодость прошла в дореволюционной России, а основная часть – в эмиграции, где жить
было трудно и мучительно во всех отношениях. Но никакие жизненные проблемы
не могли остановить стихи.

Писала Цветаева всегда и везде, хотя и у нее порой случались тёмные минуты,
усталость и тоска. Тогда и рождались такие стихи, как "Сад".

Стихи Цветаевой сложные для понимания, но, услышав раз их интонацию и ритм,
их не забудешь никогда.

А.Петанова

Сад: ни шажка́!
Сад: ни глазка́!
Сад: ни смешка́!
Сад: ни свистка́!

Без ни-ушка́
Мне сад пошли́:
Без ни-душка́!
Без ни-души́!

За эт́ от ад,
За эт́ от бред,
Пошли́ мне сад
На ста́рость лет.

На ста́рость лет,
На ста́рость бед:
Рабо́чих – лет,
Горба́тых – лет?

На ста́рость лет
Соба́чьих – клад:
Горя́чих лет –
Прохла́дный сад?

Для беглеца́
Мне сад пошли́:
Без ни-лица́,
Без ни-души́!

Скажи́: довол́ьно му́ки – на
Сад – одино́кий, как сама́.
(Но о́коло и Сам не стань!)
– Сад, одино́кий, как ты Сам.

Тако́й мне сад на ста́рость лет?
– Тот сад? А мо́жет быть – тот свет? –
На ста́рость лет мои́х пошли́ –
На отпуще́ние души́.
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